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Komisijas 1993. gada 30. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1062/93 par Spānijas intervences aģentūras rīcībā esošu rupjās barības graudu transportu un tirgošanu konkrētu Spānijas reģionu lopkopjiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1738/92 2, un jo īpaši tās 7. panta 5. punktu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 27. novembra Regulu (EEK) Nr. 3492/90, ar ko nosaka faktorus, kuri jāņem vērā gada pārskatos par Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas finansētajiem intervences pasākumiem valsts rezervju formā 3, un jo īpaši tās 1. pantu,
tā kā 3. pantā Padomes 1986. gada 23. maija Regulā (EEK) Nr. 1581/86, ar ko nosaka vispārējus noteikumus intervencei labības tirgū 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2203/90 5, paredzēts, ka intervences aģentūras rīcībā esošu labību jāpārņem, izsludinot konkursu; 

tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1836/82 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 966/93 7, ir noteikta kārtība un nosacījumi, ar kādiem pārņem intervences aģentūru rīcībā esošu labību; 

tā kā pastāvīgā sausuma dēļ konkrētos Spānijas reģionos tiek ciests nopietns rupjās barības un rupjās barības graudu trūkums; tā kā šis stāvoklis apdraud lopkopjus, kas, nespējot iegādāties rupjo barību par saprātīgu cenu, var būt spiesti priekšlaicīgi pārdot savus mājlopus; tā kā būtu attiecīgi jārīkojas, lai izvairītos no šādām negatīvām sekām; 

tā kā Spānijai ir lieli intervences krājumi, daļa no kuriem glabājas krīzes neskartajos reģionos; tā kā Spānija ir paziņojusi iemeslus, kuru dēļ ir nepieciešams transportēt uz krīzes skartajiem reģioniem attiecīgās intervences aģentūras rīcībā esošus rupjās barības graudu daudzumus; tā kā šie iemesli attaisno apstiprinājumu šāda transporta veikšanai par viszemāko cenu; 

tā kā sausums jo īpaši ir ietekmējis lopkopību; tā kā tādēļ būtu jāierobežo labības izmantošana, novirzot to no sausuma cietušajiem konkrēto reģionu lopkopjiem; tā kā dalībvalstij jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai kontrolētu šādu izmantošanu; 

tā kā jānosaka nodrošinājums, lai garantētu minētā pasākuma veikšanu; 

tā kā apgāde ar rupjās barības graudiem nav pietiekoša, lai atrisinātu esošās grūtības, ar kurām saskaras lopkopji; tā kā, ņemot vērā īpašos apstākļus, būtu jāatļauj par nopirkto labību norēķināties ar atlikto maksājumu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Spānijas intervences aģentūra, še turpmāk - SIA, saskaņā ar Regulā (EEK) Nr. 1836/82 izklāstītajiem nosacījumiem izsludina pastāvīgu konkursu tās rīcībā esošo 120 000 tonnu miežu un 30 000 tonnu rudzu tālākai pārdošanai no sausuma cietušajiem lopkopjiem Kadisas, Badahosas, Kaseresas, Kordovas, Granadas, Malagas, Seviļas, Reālas, Tolēdo, Henas, Salamankas, Avilas, Samoras un Elvas reģionā. 

2. Neierobežojot Regulu (EEK) Nr. 1836/82, minētajam konkursam piemēro šādus īpašus noteikumus: 

- labību pārņem, izsludinot konkursu no sausuma cietušajos reģionos un tāda SIA sagatavota maisījuma formā, kur apmēram 15 % ir rudzi un 85 % - mieži,
- piedāvājumus drīkst iesniegt tikai iepriekš uzskaitīto reģionu lopkopji vai viņu pilnvarotie pārstāvji,
- piedāvājumus iesniedz ar norādi uz atbilstīgās partijas faktisko kvalitāti,
- nav jāmaksā Regulas (EEK) Nr. 1836/82 13. panta 4. punkta otrajā ievilkumā minētais nodrošinājums,
- izvēlētajā piedāvājumā jābūt piedāvātiem vismaz 95 % no intervences cenas, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 2727/75 7. pantā un kas ir spēkā dienā, kurā beidzas piedāvājumu iesniegšanas termiņš,
- lai garantētu samaksu par konkursā pārņemto labību, veiksmīgajam pretendentam jāiesniedz nodrošinājums, kas ir vienāds ar intervences cenu; nodrošinājumu atbrīvo pēc samaksas veikšanas,
- konkursa termiņš ir 1993. gada 31. maijs.
2. pants
Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 1836/82 16. panta pirmās daļas, par konkursā pārņemto labību maksā sestā mēneša beigās, skaitot no tā mēneša, kas seko līguma piešķiršanas mēnesim. 

3. pants
SIA nekavējoties dara pieejamus pretendentiem tos labības daudzumus, attiecībā uz kuriem var iesniegt piedāvājumus; SIA ir atbildīga par labības transportu no glabāšanas vietas uz pārņemšanas vietu. To apstiprina saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3492/90 1. pantu. Pēc pārvadājuma dokumentu uzrādīšanas SIA atmaksā transporta izdevumus līdz ECU 20 par tonnu, kā arī, vajadzības gadījumā, izmaksas saistībā ar labības papildu ievešanu noliktavā un izvešanu no tās. 

4. pants
1. Spānijas iestādes veic vajadzīgos pasākumus, lai garantētu minētā pasākuma veikšanu, un informē par tiem Komisiju. 

2. SIA veic atsevišķu uzskaiti par šo pasākumu. 

3. Veiksmīgajiem pretendentiem jābūt gataviem visām pārbaudēm, ko SIA var vēlēties veikt, lai pārliecinātos, ka pretendents patiesi ir lopkopis vai tā pilnvarots pārstāvis. 

5. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 30. aprīlī.

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis
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